


Мой месяц! Лямпа ночы, свечка Празэрпіны,

За што цябе люблю? Мы ж розныя такія.

Ты каганец, вандроўнік у часы начныя:

Заўжды прысвечваць і блукаць - твой лёс адзіны.



Але хоць любасць пешчу толькі да спакою,

За ўяўным бляскам, за ілюзіяй лячу я.

Чаму ж, блукаючы, як ты, так не свячу я?

Маё не апякуецца шчэ сонца мною.
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Празэрпіна, або Персефона - паводле старажытнагрэцкай міфалогіі, уладальніца апраметнай, багіня зямной урадлівасці.




